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Госпожа Уинтърборн

Тони:
Живеем във времена на бързи промени. Затова се чувстваме объркани. И ни се струва, че не контролираме живота си. Критериите са много високи, защото медиите ни внушават, че бъдещето ни може да е много по-лошо от миналото ни. Чудим се как да си изкараме прехраната, вместо да планираме живота си. Забравяме на какво сме способни. Нека ви кажа истината. Тя е, че бъдещето ни ще бъде такова, какво си го направим. Има хора, които много успешно го осъзнават. Те живеят със страст. Гарантирам ви, че те правят нещата по различен начин от хората, които живеят в страх.







***

Отец Браян:
Какъв прекрасен ден, нали?

Амброуз:
Добър ден, отче. Лейтенант Амброуз от полицията на Бостън. Искаме да говорим с госпожа Уинтърборн.

Грейс:
Аз съм.

Амброус:
Патриша Уинтърборн?

Грейс:
Това е снаха ми. Може ли да ми кажете за какво се отнася?

Амброус:
За убийството на Стивън Де Конзо.

Грейс:
Тогава трябва да разговаряте с мен.

Амброуз:
Защо?

Грейс:
Аз го убих. 

Отец Браян:
Боже!... Господи!






***

Кони:
Стив Де Конзо... име, което бих искала да забрая. Да започнем отначало. Казвам се Кони Дойл. Израснах в Хоброукън, Ню Джърси. Мама почина, когато бях на 12. Не се разбирах с баща си. Когато станах на 18, реших да напусна дома си. Освен това, мама винаги казваше: “Съдбата те очаква. Само трябва да я откриеш.” Ако търсите среща със съдбата, предлагам ви да отидете в Ню Йорк. / Познайте кого срещнах там още първия ден.

Стив:
Здравей./ Какво е това зад ухото ти? 

Кони:
Виж ти! 

Стив:
Стив Де Конзо.

Кони:
Готина е... Но не пише с какво се занимаваш.

Стив:
В готините визитки не го пише. Много е показно. Виж, аз съм агент.

Кони:
Леле! На кого?

Стив:
Нямам право да ти кажа. Професионална етика. На колко години си?

Кони:
На 18. Днес имам рожден ден.

Стив:
Шегуваш ли се?! Ти...изглеждаш толкова зряла.

Кони:
Сериозно?!

Стив:
Добре. Трябва да го отпразнуваме. V Честит рожден ден!

Кони:
За мен ли е?



Стив ме увери, че съм красива и недооценена. Което е последното, което една самотна тийнейджърка иска да чуе, нали?... Да, повярвах му. Веднага заживяхме заедно.

Стив:
*Защо това е до вратата?

Кони:
Отначало всичко беше наред. Той не ми носеше цветя, но... получавах дял от откраднати радия на коли. Най-важното беше,... че се грижеше за мен. И не искаше много в замяна. Но понеже предполагах, че  той е моята съдба... очаквах малко повече. 


Хайде мамо, дай ми знак. / О! / Бременна съм! / Не е ли чудесно?

Стив:
Чакай!... Какво... значи това?

Кони:
Как така “какво значи”? / Направих си тест и той беше  положителен. Не е ли чудесно? Ще си имаме бебе!

Стив:
Искаш да кажеш, че е от мен?

Кони:
Разбира се. От кого да е?!

Стив:
Не ми излизай с този номер!... Ти си чукал Кони, нали?

Мъж 1:
Не, пич... Не съм.

Стив:
Попитах те, ти ли си чукал Кони?

Мъж 1:
Разбира се. Да... Много пъти.

Стив:
Мръсница. / Махни го!

Кони:
Няма да го махна!


Така приключи кратката ми история с мъжете./ След това ставах все по-огромна и по-огромна. Уволниха ме като сервитьорка, понеже не се побирах в униформата си. След това профуках всичките си пари за луксозни стоки като храна и паста за зъби. Изгониха ме от общежитието и бях на път да прекарам първата си нощ на улицата. / Но сега трябваше да мисля за бебето. Затова не можех да го допусна.

Стив:
Да?

Кони:
Аз съм Кони. Ще родя бебето ти на улицата. Ела да видиш!

Рене:
В момента Стив не е тук.

Кони:
Ей! / Трябва да се подслоня някъде! Дължиш ми го.

Стив:
*Това не е твой дом!

Кони:
Дължиш ми го!

Стив:
Предупреждавам те, Кони. Внимавай да не сляза долу!

Кони:
Аз искам да слезеш долу!

Стив:
Наистина ще сляза!

Кони:
Тогава слез!

Стив:
Няма да сляза!

Кони:
Казвам ти, Стив. Нямам подслон! Нямам пари!

Стив:
О!... Ето... Искаш да си имаш бебе? Добре... Гледай си го на улицата.

Кони:
Достатъчно, Стив!

Стив:
Боже Господи! Невероятно.

Рене:
Не се опитвай да ме разкараш по този начин.

Стив:
Ела тук.






***

Бездомник:
Ще ви помогна да се качите на влака...Ще се помоля за вас... Ще ви помогна да се качите на влака. Дайте на стареца една монета. Ще ми дадете ли монета? Не? Нека ви помогна.

Кони:
Не! / Махнете си ръцете от мен. Не ме докосвайте! Никой не ме докосва!

Бездомник:
Някой вече го е направил./ Ето. Пазех я за себе си. Но ви я давам. 

Кони:
Благодаря.

Бездомник:
А това е един приличен приют в Уест Сайд. Не е кой знае какво, но храната е добра.

Кони:
Благодаря. / Чакайте малко. 

Кондуктор 1:
Бързо, бързо!

Кони:
Моля ви. Почакайте...

Кондуктор 1:
Качвайте се!

Кони:
Това не е метрото. / Искам да сляза. / За къде е влака?

Жена 1:
За Бостън.

Кондуктор 2:
Билети! / Пригответе ги! / Билети!

Кони:
Господине, моля ви!

Кондуктор 2:
Билети!

Кони:
У съпруга ми са. / Стиииив!

Кондуктор 2:
Билети!

Хю:
Билетът й е у мен!

Кони;
Казах ви, че имам съпруг.

Хю:
Разбира се, че има. Погледнете я... Или... не одобрявате съпругата ми?

Кондуктор 2:
Не, сър... Извинете, сър.

Кони:
Благодаря. Преживях тежки дни. Не сме женени, нали?

Хю:
...Не, не сме... Явно сте много, много... жадна. Искате ли сода?

Кони:
Благодаря.

Хю:
За нищо. / Елате да седнете.

Кони:
Наистина? / Няма да намерите свободно място.

Хю:
Нямах представа, че ще е толкова претъпкано. Забравих за пролетната ваканция. Мина цяла вечност, откакто учих в колежа.

Кони:
Времето лети.

Хю:
Партиша!

Патриша:
Хю! / Ще ми кажеш ли какво става?

Хю:
Запознах се с една бременна жена в бара.
 

Партиша:
Много се вълнува за нас./ Взе ли ми сода?

Кони:
Даде я на бременната жена.

Хю:
Хареса ми повече от теб.

Патриша:
Ще ми вземеш ли друга?

Хю:
Защо не? Кой знае? Може пак да ми излезе късмета. Днес ми върви.

Кони:
Здравей. 

Петриша:
Здравей.

Кони:
Аз съм Кони./ Боже,... много съжалявам!

Партиша:
Няма нищо. Всичко е наред. 

Кони:
Веднага ще го почистя. Много съжалявам.

Патриша:
Спокойно. Имам кърпичка. Ето. Заповядай.


Кони:
Така.

Патриша:
Няма проблем. Кажи ми,... в кой месец си?

Кони:
Не знам. В 12-тия, в 13-тия месец.

Патриша:
...Знаеш ли, за първи път говоря с американка. Живея в Хонг Конг от 8 годишна.

Кони:
А тук от 7 годишни се поливаме със сода. Такава е модата.

Патриша:
Отивам да се запозная със семейството на Хю. Много съм притеснена. / Боже! Ти си мокра. Облечи това...

Кони:
Сериозно?

Патриша:
Настоявам. 

Кони:
Добре.

Патриша:
Баща ми беше банкер... Почина... преди година. Не знаех какво да правя. Никого не познавах... Дори не помня майка си.

Кони:
Съжалявам.

Патриша:
Краката ти се подуват, когато си бременна. 

Кони:
Знам. Не съм виждала по-големи крака, откакто гледах Дъ Никс.

Патриша:
Виж ми пръстите. Приличат на хот дог. / Трябва да сваля този пръстен.

Кони:
По дяволите!

Патриша:
О, не!

Хю:
“Скъпа Пентхаус, мислех, че това ще бъде дълго и досадно пътуване...” Има празна маса. Ако отидем сега, може да хапнем. Аз отивам. Ясно?

Патриша:
Сега идваме... Ще ме убие, ако го загубя.

Кони
Ще го намеря... Намерих го... Боже, намерих го. Само колко е красив!

Патриша:
Благодаря./ Благодаря.

Кони:
Толкова е готин.

Патриша:
Хайде,... пробвай го.

Кони:
Това не носи ли лош късмет?

Патриша:
Не може да ме сполети лош късмет./  Да вървим.

Кони:
Добре.

Патриша:
Вземи това.






***

Кони:
Бебето ми! / Бебето ми!

Сестра:
Спокойно, скъпа.

Кони:
Бебето ми! Къде е бебето ми?

Сестра:
Бебето ви е добре. 

Кони:
Какво?

Сестра:
Бебето ви е добре.

Кони:
Искам да го видя...него...нея! Както и да е!

Сестра:
Ще видим какво може да направим.

Кони:
Направете само едно, донесете ми бебето ми!

Сестра:
Добре.

Кони:
Боже! / Ето те и теб./ Колко сладко бебче. Като малък сладкиш./ Оставете ме! Знам какво правя, ясно? / Мама изобщо не знае какво прави. Тя излъга сестрата./ Два крака... Две ръце... Длани... Пръсти на краката.1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11? ...Не,.. не, не. 10 пръста. / О!... Ти си малкото ми момченце. Внимавай с това, сладкишче! Тези неща могат да причинят доста поразии. / Хубави играчки. / Виж само какви красиви неща!

Надпис
Бебе, момче, Уинтърборн

Кони:
Какво?! / По дяволите! / Сестра! / Госпожо! Донесли сте ми грешното проклето бебе! / Жалко. Ти си готино бебе! / Госпожо? / Какво?!

Надпис
Патриша Уинтърборн

Д-р Хопли:
Госпожо Уинтърборн?

Кони:
Какво?

Д-р Хопли:
Кажете ми как се чувствате?

Кони:
Вие прецакахте цялата работа.

Д-р Хопли:
Не се случва за пръв път. Спомняте ли си катастрофата?

Кони:
Дали си я спомням? Влакът се разби. Кой би забравил такова нещо?... Откога съм тук?

Д-р Хопли:
Вие сте в безсъзнание от осем дни.

Кони:
Да му се не види!... Къде съм?

Д-р Хопли:
В болницата Сент Деклан в Станфорд, Кънектикът, госпожо Уинтърборн.

Кони:
Не! Имаше още една жена във влака. Бременна жена!

Д-р Хопли:
Познавахте ли я?

Кони:
“Познавах”? Мили Боже! / Да не е умряла?

Д-р Хопли:
Госпожо Уитърборн...

Кони:
Престанете да ме наричате така! Какво е това? Какво е това, по дяволите?

Сестра:
Нищо, лекарство, което ще ви успокои.

Кони:
Не искам да се успокоявам! Искам да разреша този... къде отивате с него? Чуйте ме. Аз не съм...Толкова е хубаво... Искате ли лучени кръгчета?

Сестра:
Да. 

Надпис
За скъпата ни Патриша

Сестра:
Доктор Хопли позволи ли ви да се разхождате?

Кони:
Трябва да ви кажа нещо важно.

Сестра:
Скъпа, защо да си разваляме деня? Мислех, че ни очаква прекрасен ден!

Кони:
Ще се справим. Нещата ще се наредят. Преди малко бях в истерия, а вие не искахте да ме чуете. Сега ще се успокоя, след като ви кажа, че се получи едно голямо недоразумение!

Сестра:
Така ли?

Кони:
Да, така! Вижте,... трябва да говоря с Хю. / Не! Не и той! О, Боже, не! Не!






***

Детектив:
Визитката ви беше в чантата й.

Стив:
Кони Дойл? / Не... Съжалявам. Не я познавам.

Детектив:
Откъде е взела визитката ви?

Стив:
Давам я на всяка мацка, с която се запозная. Опитайте и вие.

Дететктив:
Ще го запомня.

Стив:
Съжалявам.

Голдуейт(тв):
Много ви благодаря. Страхотно е, че съм тук тази вечер. 38 милиона души ме гледат. Чудесно е, че съм тук! 

Стив:
Кони е мъртва.

Рене:
Коя е Кони?

Стив:
Кучката, която виеше под прозореца в дъжда.

Рене:
Мъртва?!

Стив:
Да...Щеше да има бебе от мен?... Каква работа, а? 

Голдуейт(тв):
Мъртъв, мъртъв, мъртъв! Под повърхността се крие по-голяма мистерия, отколкото изглежда на пръв поглед.

Стив:
Този Голдуейт е толкова забавен!

Голдуейт(тв):
Аз съм мечтата на всеки родител!





***

Кони:
Добре, сладкишче. Изчезваме.

Сестра:
Чий телефон звъни? Вашият ли е, госпожо Уинтърборн? Госпожо Уинтърборн, всичко наред ли е? / Добре ли сте, госпожо Уинтърборн? / Няма ли да вдигнете?

Кони:
Това ли било?! Мислех, че ми пищят ушите! Какво облекчение!... Ало?

Грейс:
Ало? Аз съм госпожа Уинтърборн.

Кони:
Какво?

Грейс:
Майката на Хю. Патриша ли е?

Кони:
Боже, чувствам се толкова ужасно.

Грейс:
Знам. Ние също.

Кони:
Да...не...Господи,... колко е трудно.

Грейс:
Исках да дойда, но лекарите ми забраниха да пътувам. Чудя се как не ме вързаха с верига за леглото. 

Кони:
*Госпожо...

Грейс:
Не бива да говориш, скъпа. Исках само да ти кажа, че знам, че нямаш семейство в Америка, така че смятай нашия дом за свой.

Кони:
*Много мило, но...

Грейс:
*Аз съм твоята свекърва. Не спори с мен. Освен това и внукът ми е с теб. 

Кони:
Вижте...

Грейс:
Изпратих кола да ви вземе.

Кони:
Не, не, не бива да го правите!

Грейс:
Чакам ви.






***

Пако:
Госпожа Уинтърборн?

Кони:
Не.

Пако:
Тук така пише.

Кони:
Не вярвайте на всичко написано./ Майко мила!... Какво е това?!

Пако:
Това е Ролс Ройс.

Кони:
Нещо като Кадилака на автомобилите, а?

Пако:
Не, Мерцедес Бенц е Кадилака на автомобилите. А това е Ролс Ройс.( реплика на испански)

Кони:
Ей...Вижте...трябва да ви обясня нещо.

Пако:
Госпожо Уинтърборн, не обяснявайте на мен. Аз съм просто Пако. Ако искате да обясните нещо, кажете го на госпожа Уинтърборн. Ясно ли е, госпожо Уинтърборн?

Кони:
Е...отговарям ли на очакванията ви?

Пако:
Не съвсем. Хю винаги си е падал по блондинки. Високи,... елегантни и засукани.

Кони:
Ами писна му от тях... Значи не ви е изпращал мои снимки, а?

Пако:
Хю не обичаше да се снима. Трябваше да съхрани филма, да го прояви, да не забрави да го вземе. Твърде много отговорности. Това е Хю./ Горкото момче.

Кони:
Да.






***

Кони:
Боже мой! /  Господине, това не е редно. Моля ви...

Грейс:
*Здравей, Патриша.

Кони:
Случи се нещо ужасно.

Грейс:
Да, знам.

Кони:
Знам,...че на вас ви се е случило нещо ужасно, но вашето ужасно и моето ужасно са две съвсем различни ужасни неща.

Грейс:
Разбирам. Ти си загубила съпруг, а аз загубих син.

Кони:
Бихте ли го взели?

Грейс:
Моят внук. / О!...Толкова отдавна не съм правила такова нещо.

Кони:
Удава ви се.

Грейс:
Как го кръсти?

Кони:
Сладкиш.

Грейс:
Моля?!

Кони:
Обмислях разни имена. Още не съм решила.

Грейс:
...Какво ще кажеш за Хю? / Той е негово копие.

Кони:
Хубаво. Става. Съгласна съм...Нека бъде Хю!

Грейс:
Толкова ми липсва.

Бил:
Майко?

Кони:
Добре... Достатъчно. Беше ми приятно. Наистина.

Грейс:
Какво има?

Кони:
Трябва... да си тръгвам.

Грейс:
*Не разбирам.

Кони:
Наистина ми беше приятно.

Грейс:
Хю не ти ли каза, че има брат-близнак?

Кони:
Да, но... не знаех, че са еднояйчни.

Грейс:
Явно си шокирана.

Кони:
Не... Още съм много объркана от катастрофата с влака.

Грейс:
*Разбира се. Дори някой с два грама мозък би проявил съчувствие.

Бил:
Благодаря, майко. Аз съм Бил./ Ще ми се да се бяхме  запознали при по-приятни обстоятелства.

Кони:
Не,... няма нищо.

Бил:
Имам предвид преди инцидента.

Кони:
О, да. Да, да, да. Бихте ли... 

Бил:
О, не!

Кони:
 ...подържали...племенника си?

Грейс:
Той е прекрасно дете.

Бил:
Да...За щастие не прилича на нас.

Грейс:
Бил!...Ела с мен, Патриша.






***

Кони:
Какво си въобразявах? Изобщо няма да се справя ... О, майко Уинтърборн. Здравейте.

Грейс:
...И аз наричах така своята свекърва, защото ми изглеждаше много хладна и резервирана.

Кони:
Как сте я наричали?

Грейс:
Майка Уинтърборн. Тя беше хладна и резервирана. / Ела.... Подредих ги, когато Хю ми каза, че ще дойдеш с него. Стари снимки на момчетата, за да те тормозя с тях при гостуването ти... Сладки са, нали? / Хю се притесняваше най-вече от тази, на която е гол... само по каубойска шапка и кобур. Веднъж в живота човек учи в колеж. / Е... не ми останаха сили да плача./ Наричай ме Грейс.

Кони:
Грейс!

Грейс:
Да. / Той е очарователен./ Добре... Благодаря ти, че опази този мъник.

Кони:
Благодаря. / Мама може ли да отиде в затвора заради това? Какво мислиш?






***

Бил:
Къде я е намерил? Къде са се запознали?

Грейс:
Какво имаш предвид?

Бил:
Тя изобщо не отговаря на...

Грейс:
...класата му.

Бил:
Честно казано, да... Водата, майко. Признай си, че тя е една бяла отрепка. Не мислиш ли?

Грейс:
Как можах да отгледам такъв сноб?

Бил:
Това е загадка, майко./ Да попитаме слугите.

Грейс:
Моля те, поне й дай шанс.

Бил:
Съжалявам... Като предварителна присъда ли ти прозвуча?

Грейс:
“Бяла отрепка”ли? Не,... не.

Бил:
Това унизителен термин ли е?

Грейс:
Говоря сериозно.

Бил:
Аз също. Може би тя е прекрасно и много земно американско момиче. Но какво знаем за нея? Нищо! Освен, че Хю е довел тук една съвсем непозната жена, с надеждата да я приемем с отворени обятия. Признай си. Ако не беше умрял, ти щеше да го нахокаш.

Грейс:
Понякога си доста безчувствен.

Бил:
Понякога? / Сигурно съм се изпуснал.





***

Кони:
Знаеш ли какво ми трябва? Един пътеводител.

Пако:
Побързай. Всички те чакат.

Кони:
Какво имаш предвид под “всички”? Кои са тези всички?

Пако:
Само роднини. Госпожа Уинтърборн, Бил и отеца.

Кони:
Умирам да се запозная с бащата на Хю. Той постоянно говореше за него.

Пако:
Отец Браян е пастор. Бащата на Хю почина преди три години.

Кони:
Ясно.

Пако:
Тогава тя се разболя. Първо мъжа й, после Хю. Много й дойде.

Кони:
Извинете, че закъснях. / Загубих се.

Отец Браян:
Честно казано,... аз идвам тук от години и още се губя.

Грейс:
Партиша, това е отец Браян Кирейн.

Кони:
Приятно ми е.

Отец Браян:
И на мен.

Кони:
За мен е удоволствие. Хю говореше често за вас, с голяма обич.

Отец Браян:
Колко трогателно. При условие, че не съм го виждал от първото му причастие. 

Кони:
Ами явно... му е направило силно впечатление.

Отец Браян:
Той беше добър човек... Ще ми липсва.

Кони:
Благодаря... Благодаря и на вас за топлия прием във вашия дом. Ей,... защо протягате ръце?

Софи:
Вечерята е сервирана. Може ли да взема бебето?

Кони:
*Той остава тук, защото ще се скъса от рев, ако циците ми не са под носа му./ Извинете, отче... Гърдите.

Грейс:
Не, “цици” става. Нали, отче?

Отец Браян:
О, да... Цици!... Цици става.

Грейс:
Добре. / Когато Бил и Хю бяха малки, камионетката с памперси ги събираше и после ги връщаше обратно. Но сега...всичко е на разположение.

Отец Браян:
Камионетките спират. Мъжете излизат с огромните си сакове...

Пако:
Хапчетата ви.

Грейс:
Взех ги.

Пако:
Кога?

Грейс:
Преди.

Пако:
Изпийте си хапчетата.

Грейс:
Кой за кого работи, Пако?

Пако:
...Не! Не!... Госпожо!

Грейс:
Дай ги! Дай ги!

Пако:
Моля ви! Не!... Не трябва да я изпускаш от поглед нито миг.

Кони:
По дяволите! / Извинете./ Вижте какво направих.

Грейс:
Няма проблем.

Кони:
Дрехите са ми леко широки,... след като родих бебето. Загубих....

Бил:
...обноските си? / Майка ми каза, че съм бил груб и враждебен с теб.

Кони:
Не беше груб.

Бил:
Само враждебен?... Това е добре... Има на какво да стъпим.

Грейс:
Извини го. Той още няма елементарни умения да води разговор.

Бил:
И така... къде в Хонг Конг се запознахте с брат ми?

Кони:
В мола.

Бил:
В мола ли?!

Кони:
Да. Хонг Конг е забавно място. Там има Севън Илевън, Попайс Фрайд Чикън... страхотна китайска храна. Трябва да го посетите... Благодаря. Искате ли, отче? / Махнете си ръцете!

Софи:
Това ми е работата, госпожо!

Грейс:
Няма нищо. Наистина. Тя ще се върне след малко... Ще си вземеш по-късно.

Кони:
В Хонг Конг вечерята протича много по-различно. Използвахме пръчици.

Бил:
И ядяхте от бели картонени кутии.

Грейс:
Париж е бил идеалното място за сватба, нали Патриша?

Кони:
О, да. Много... френско.

Бил:
Разкажи ни за сватбата.

Кони:
Ами...беше прекрасна.

Бил:
Ако може по-подробно.

Кони:
Беше наистина прекрасна. Точно там... в Париж, Франция, където е наистина прекрасно.

Гейс:
Аз щях да дойда, ако той си беше дал труда да ми се обади.

Кони:
Беше спонтанно решение.

Грейс:
Не ви обвинявам. Мисля, че Хю не се е сетил за това.

Кони:
Знам, че понякога Хю беше безотговорен. Отстрани може да е изглеждало като небрежност... Но за мен... макар, че в сравнение с вас го познавам много по-отскоро,...но за мен... той проявяваше любезност, която беше много мила, понеже не беше показна. Той беше единственият човек, който се отнасяше мило без причина. Не защото искаше нещо, а просто... така.

Бил:
Ти си го разбрала. А аз – не. Мислех, че ще имам време да го разбера.

Кони:
Той постоянно говореше за теб. Казваше: “ Ние сме  еднакви, може би затова се държим толкова различно.”

Бил:
Нали не ти беше казал, че сме еднояйчни.

Кони:
Каза ми го... Разбира се, че ми го каза. Но когато те видях... ми изскочи от ума.

Грейс:
Естествено... Разбираме те.

Бил:
Но защо ни излъга?

Кони:
Ами... когато те видях...бях много объркана. Тази къща... съжалявам... Съжалвам... Трябва да си лягам. Отивам в стаята си.

Грейс:
Как можа да постъпиш така?!

Бил:
Отговорите й не бяха логични.

Грейс:
Това не е кръстосан разпит. Горкото момиче е минало през ада. Нормално е да е объркано.

Бил:
Тя крие нещо. Виж я само! Дъщеря на банкер?! Целуни ми задника!... Извинете, отче.

Грейс:
Не, “задник” става, нали, отче? 

Отец Браян:
Ами...в глава 15-та от Книга на съдиите, Самсон набил филистинците при заник слънце, но...там думата е “заник” и тя има друг...

Грейс/ Отец Браян:
Задник става.

Бил:
Тя крие нещо.

Грейс:
Тя е вдовицата на Хю и току що е родила моя внук, под 200 тона изкривен метал. Не ми пука. Дори да се окаже колумбийски наркодилър, ще й помогна! И ако не започнеш да я уважаваш, ще те сложа на коляното си и ще те наляскам! Не си мисли, че не мога!

Бил:
Пако!

Пако:
Залагам на нея.







***

Всички:
Вярвам в един Бог Отец, Вседържител, творец на небето и земята. Това е нашата вяра. Това е вярата на църквата. Ние сме горди, че изповядваме тази вяра. В името на Исус Христос, нашият Бог.

Кони:
В името на Исус Христос, нашият скок.

Всички:
Вярвам в една света... апостолска Църква.

Кони:
Вярвам в неща,... които вече са мъртви.

Отец Браян:  
Хю…Доналд…Артър…Уинтърборн втори. Кръщавам те в името на Отца…и Сина…и Светия Дух.







***

Бил:
Намерила си тайния проход. Много умно.

Кони:
Така ли?... Мислех, че пак съм се загубила.

Бил:
Готова ли си за партито?

Кони:
Парти ли?

Бил:
Поканили сме няколко души, за да отпразнуваме кръщенето. Майка винаги организира партита.

Кони:
Ще се справя с няколко души. 





***

Кони:
Много ви благодаря.

Кристин:
Здравей.

Бил:
Здравей.

Кристин:
Значи... това е Патриша.(смях) / Изобщо не подхожда за Хю. 

Бил:
Така ли?

Кристин:
Изненадах се, че не ми се обади.

Грейс:
Патриша, ела с мен. Тук е пълно със стари муцуни. Искам да се запознаеш с връстниците си. Те ще са ти по-близки.

Кони:
И още как!

Кристин:
Имаш прекрасен малък син.

Кони:
Благодаря. Не е ли сладък? 

Кристин:
Тъкмо казвах на Сюзън, че искам да разбера кой ти прави косата. Боже, толкова е…непокорна.

Сюзън:
Аз пък се надявах да ми дадеш съвети по гримиране. Толкова си бойна.

Кристин:
Проблемът е, че съм прекалено консервативна. Никога не бих комбинирала този лак за нокти с това червило. От къде го видя? От някое списание ли?

Грейс:
Да.

Сюзън:
О, чуй.

Кони:
Какво?

Кристин:
Това беше любимата песен на Хю.

Сюзън:
Той винаги си я тананикаше.

Кони:
Постоянно си я пеехме.

Кристин:
Така ли?

Грейс:
Извинете. Патриша, знам, че ще прозвучи глупаво, но с Хю винаги свирехме тази песен на пианото. Може ли да я изпея на бебето?

Кони:
Ще бъде чудесно. Благодаря.

Грейс:
Ела, съкровище.

Кристин:
Трябва да поканите Патриша да я изпее, заедно с вас.

Сюзун:
Да, чух, че имала невероятен глас.

Грейс:
О! Ела!... Благодаря.

Кристин:
Чао. Късмет!

Отец Браян:
Прекрасно... Нядявах се майка ти да изпее нещо. 

Бил:
Да, трябваше да излезе от черупката си.

Отец Браян:
О, Бил!

Грейс:
Не излизах навън, не говорех насън.


Живеех в призрачен... свят.


Ти в него се появи... и изцяло го промени.


Придаде му вкус и цвят.


Сърцето ми ликува, светлината в мен нахлува,


Тревогите се изпариха като дим,


Когато ти ми каза на шега: /


Облечи си палтото сега 

и нека се повеселим. Сега е твой ред.

Кони:
Мой?

Грейс:
Да гледаме на света,... от добрата му страна.

Кони:
Страна.

Грейс:
Улавяш ли моя ритъм сега?

Кони:
Да, да, мамо.

Грейс:
Това е моя ритъм щастлив.


Животът е истинска веселба, 

когато го гледаш от добрата му страна. 

Преди живеех в призрачен свят.

Кони:
Така ли, мамо?

Грейс:
На страдания богат.

Кони:
Пей блус тогава.

Грейс:
Но сега не ме е страх.

Кони:
Кажи го на тях!

Грейс:
Един скитник протегна ръка,


аз нямах пукната пара.

Кони:
Не му мисли.

Грейс:
Но ще стана като Рокфелер богата.

Кони:
На една крачка си.

Грейс:
Къпя се в разкош сега.

Двете:
Защото гледам на живота от добрата му страна.

Грейс:
Преди живеех... в призрачен свят.

Кони:
Внимавай с него.


Грейс:
На страдания богат, 

но сега не ме е страх.

Кони:
Мен – да.

Двете:
Един скитник протегна ръка,


аз нямах пукната пара. 

Но ще стана като Рокфелер богата. 

Къпя се в разкош сега, защото...

Малкото ми злато, ела.

Двете:
Все едно, богати сме сега, 

защото гледаме на света / от добрата му страна.

Грейс:
Харесаха ми твоите стихове. Не ги разбрах, но бяха... прекрасни.

Кристин:
Каква уникална интерпретация!

Кони:
Разкарай се!

Грейс:
Чу я. Разкарай се.






***

Грейс:
Патриша!

Кони:
Не знаех думите на песента, ясно?

Грейс:
Е и? Хареса ми това,... как се наричаше? Рап?

Кони:
Всички мислеха, че ги знам.

Грейс:
Защо ти пука какво мислят хората?... Не бива.

Кони:
Много си мила, но мястото ми не е тук!... Виж ме само!

Грейс:
Гледам те. Хубава си.
 

Кони:
Това хубаво ли е?

Грейс:
Разбира се. / Е...може да направим нещо с косата ти... Така…може би… всъщност… И дрехите не са ти по мярка. Ще се погрижим и за стила ти. И обувките, не ми харесват. И гримът, прекалено силен е. И ноктите. Не ми харесват ноктите. Не ми харесва…Извинявай. Никога не съм имала дъщеря.

Кони
Няма нищо. Аз почти не съм имала майка.






***

(фонограма)

Бил:
Свържи се с всичките ни банкови служители в Лондон.

Вера:
Госпожо Уинтърборн!

Грейс:
Здравей! Как си?

Вера:
Радвам се да ви видя.

Грейс:
Благодаря.

Бил:
Здравей, майко. Какво те води насам?

Грейс:
Ела...Влез.

Кони:
Здравей, Бил.

Бил:
Партиша!

Грейс:
Свободен ли си за обяд? / След малко... заведи Партиша на хубаво място.

Кони:
По-добре да се прибера у дома с теб.

Грейс:
Но аз не се прибирам у дома. А ти си облечена за обяд навън. И така, Бил…изведи я.

Кони:
Слушай, ако не ти се излиза, ще си хвана такси.

Бил:
Повярвай ми,... няма да спре да мърмори.

Кони:
Чудесно е, че един голям мъж още се страхува от майка си. /





***

Кони:
Боже! Този град наистина е прекрасен.

Бил:
Нали?... Ще те заведа до червената пътека, откъдето ще започне обиколката ни из стария Бостън, през Бънкър Хил, къщата на Пол Ривиър…

Кони:
Може ли да отидем до бар “Наздраве”?

Бил:
Ще се престоря, че не съм го чул.

Кони:
Харесвам това шоу. / Норм е велик.

Нил:
Къщата на Пол Ривиър.

Кони:
Какво е станало между теб и брат ти?

Бил:
Ами… татко ни въведе в компанията заедно. Когато се оттегли, възнамеряваше да я повери на нас. Насрочи заседание на Борда на Директорите, където официално да ни предаде властта. Ние с Хю застанахме на прага и чакахме да ни поканят. Хю ми каза: / “Чакай малко.” После излезе от стаята.

Кони:
И?

Бил:
И повече не се върна. Три месеца по-късно, получих картичка от Тайван. В нея пишеше: “Какво стана?”

Кони:
Още си му ядосан.

Бил:
Не можеше да поеме отговорност.

Кони:
Той се е оженил за бременната си приятелка. Повечето мъже не биха го направили.

Бил;
Тази приятелка си ти,... нали?

Кони:
Да. Разбира се. / Гладен ли си?

Бил:
Все пак аз те поканих на обяд, нали?

Кони:
Да. / Здравейте.

Бил:
Здравейте.

Продавач:
Здравейте.

Бил:
Дайте ми листа с вината.

Кони:
Чакай малко.

Бил:
Откога това е там?

Кони:
Всъщност откакто се запознахме.

Бил:
Сигурно съм изглеждал глупаво.

Кони:
Понякога... това е добре.

Бил:
Мислиш ли?

Кони;
Не трябва ли да се връщаш в офиса?

Бил:
Ами...и без това изпуснах следобедните си срещи. Искаш ли да се поразходим още малко?

Кони:
Нямам нищо против. Чакай. / Готово.

Бил:
За първи път Пако ни доведе тук. Бяхме в четвърти клас и с Хю атакувахме историята. Той ни каза: “Трябва да отидете там, където нещата са се случили.” Или нещо подобно. 

Кони:
Защо Пако? Защо не ви заведе баща ви?

Бил:
Виж сега. През този период баща ми много пътуваше в командировки. Пропусна цялото ни детство. Пако отиде в магазина и ни купи едни малки…хартиени военни шапки. И няколко пушки, мускети. Пушки и шапки, направо полудяхме! Тръгнахме, прекосихме парка, пресичахме улиците, а той крещеш след нас на испански. Викаше: “Оглеждайте се! Оглеждайте се! Внимавайте с трафика!” А ние тичахме през глава. Прекарвахме си страхотно. Хю беше пред мен …той беше Пол Ривиър, а аз – Редкоут. И крещеше : “Брат ми идва! Брат ми идва! Брат ми идва!”

Кони:
Липсва ти, нали?

Бил:
Той беше прекрасен човек. Нямаше проблеми, защото не искаше да има... Лесно му се удаваше.

Кони:
Може ли да влезем тук? 

Бил:
Да.

Кони:
Виж...това е майка ми. Искам да си купя верижка.

Бил:
Разбира се. 

Кони:
Добре.

Бил:
Може ли? / Готово.

Кони:
Хубава е, но е много скъпа.

Бил:
Мама не ти ли даде чекова книжка?

Кони:
Тя дори не ме попита. Просто ми я напъха в ръцете.  

Бил:
Тогава напиши чек... Ще ти бъде първия. Радвам се, че ще присъствам.

Надпис
Кони Дойл

Кони:
Заповядайте./ Дайте ми го, написах грешна дата.

Бижутер:
Боже!

Кони:
Ще попълня още един.

Бижутер:
Разбира се, напишете.






***

Надпис
Констанс Дойл и нероденото й дете бяха сред жертвите на катастрофата

Бил:
Майко, трябва да поговорим. / Тайсън, / какво те води насам?

Тай:
Грейс ме помоли да подготвя ново завещание, в което да включа снаха й и внука й.

Бил:
Така ли? / Майко, не бива.

Грейс:
Били, не започвай.

Бил:
Открих нещо важно за Патриша, което трябва да ти кажа.

Грейс:
Разследваш ли я? 

Бил:
Майко!

Грейс:
Ще поговорим по-късно.

Кони:
Здравей. Искала си да ме видиш?

Грейс:
Да. Патриша, това е моят адвокат, Тай Уинтроп.

Кони:
Приятно ми е.

Тай:
*За мен е удоволствие.


Грейс:
Повиках те, защото реших да променя завещанието си, за да включа в него теб и сина ти.

Кони:
Какво?! / Не искам да го правите.

Грейс:
Защо?

Кони:
Не е редно.

Грейс:
Но ти си от семейството.

Кони;
Не включвайте името ми в този документ. Не съм дошла тук заради това. Бил...кажи й, че е луда!

Грейс:
А сина ти?

Кони:
Знам, че искаш най-доброто за Хюи. Аз също. Не виждаш ли? Затова съм тук! Тоест...тук съм заради теб... И заради теб... Защото...вие ни приехте и се погрижихте за нас. Не заради парите! Не съм дошла тук за пари!

Грейс:
Боже мой! Разбира се, че не! Никой не мисли така. Някой съмнявал ли се е?

Кони:
Моля те. Може да прозвучи налудничаво, но не искам да го подписваш!

Грейс:
Е... парите са мои и аз искам да го подпиша. Всъщност, сега повече от всякога искам да го подпиша. / Били, щеше да ми казваш нещо.

Бил:
Не.

Софи:
Госпожо Уинтърборн

Грейс:
Да?

Софи:
Извинете, става дума за Пако.(фоно)






***

Софи:
Пако реши, че момчето, което ремонтира басейна е истинската му любов. Но за щастие това копеле го напусна и избяга.

Бил:
Стига, Пако!

Кони:
Какво ще направиш?

Бил:
Ще го изкарам оттам. Не е истина…Хайде... дай ми ръка. Хайде! Да вървим.

Пако:
Аз водя.

Бил:
Хайде.

Пако:
А той…се оказа гаден човек. (фоно) Виждаш ли? Ела тук.

Кони:
Какво пее?

Пако:
Не танцуваш ли танго? 

Кони:
Не.

Пако:
Аз научих момчетата на танго, за да свалят всички жени.(смях) Да свалят жените! (смях) Тя е... жена! (смях) Свали я! (смях) Аз съм един стар миризливко.

Бил:
Не, не си. Хайде, ще танцуваме Пако-тако.

Пако:
Здравейте, госпожо Дабъл Ю. Тя е хубаво момиче. Не мислиш ли?... Танцувай с момичето. Хайде.

Бил:
Добре. Ще танцувам... Чао.

Кони:
Лека нощ.

Пако:
Музика! 

Бил:
Пако!

Пако:
Танцувайте! / Хайде! Танго! (реплика на испански) Танго! Да! Си, сеньор! (фоно) V Танго! (фоно)

Бил:
...Не знам какво става, но се чувствам добре. И така…лека нощ./ Лека нощ./ Спомних си нещо. Не живея тук. Живея… / другаде. Лека нощ ли казах? Лека нощ. / Паркирах колата отпред, не отзад. Така че трябва да изляза през парадния вход.

Кони;
Не разбирам мъжете.

Пако:
Ставаме двама, скъпа.






***

Бил:
Какво мислиш за Патриша?

Грейс:
Че е страхотна.

Бил:
И аз мисля така. Струва ми се, че я харесвам. Това редно ли е? Все пак тя е…вдовицата на брат ми. Може би да,... може би не. Но ще го преживеем засега... Не трябва ли да се чувствам виновен? Не знам как се чувствам.

Грейс:
Щастлив?

Бил:
Възможо е. Може да е щастие. Може да е аневризма. / Това лошо ли е?

Грейс:
Тревожиш се какво би си помислил Хю? / Виж… каквото и да се е случило между теб и брат ти, той искаше ти да си щастлив. / Наистина.







***

Надпис
Патриша Уинтърборн

Кони:
Някой да не е пушил тук?

Грейс:
Не казвай на Пако, моля те. Няма да спре да мърмори.

Кони:
Дай ми това. Знаеш, че не бива да пушиш.

Грейс:
...Какво става с вас двамата?

Кони:
Нищо особено.

Грейс:
Разбирам./ Има писмо за теб. Някои от старите ти приятели те търсят. 

Грейс:
Какво има? Лоши новини?

Кони:
Не, не. Нищо важно.

Грейс:
Жалко.

Кони:
Би ли ме извинила?

Грейс:
Разбира се.

Надпис
Коя си ти? И чие е бебето?






***

Кони:
Не плачи. / Няма нищо. / Някой знае за нас. Всичко ще бъде наред, ще видиш./ Не се смей. Разкриха мама. Това стана./ Прекалено хубаво беше, сладкишче. Бяхме толкова глупави, че да си мислим, че ще продължи вечно. Това е всичко, с което дойдох. Ще те преобуя и ще се махнем оттук.

Бил:
Здравей.

Кони:
Здравей.

Бил:
Отиваш ли някъде?

Кони:
Да...Трябва да тръгвам. Злоупотребих с гостоприемството ви.

Бил;
Не мисля така. Все още си... добре дошла. Аз ли съм виновен? Заради онази вечер ли? Целувката? Помислила си, че те свалям, нали? Това беше целувка между снаха и девер. Тези цветя са за мама... Не може да си тръгнеш.

Кони:
Имам ангажименти, които ме чакат.

Бил:
С роднини? Каза, че нямаш семейство.

Кони:
Нямам.

Бил:
Имаш ли работа? / Дом? / Добре, взела си решение... Уважавам го... Като бизнесмен ми се налага да взимам много важни решения. Но съм свикнал да правя списък със “за” и “против”. Искаш ли да направим списък? Това са колона А и колона Бе. Колона А е “да си ходиш”. А колона Бе е “да останеш”. Колона А – ако си тръгнеш, няма да имаш... нито семейство, нито пари. Няма да вземеш нашите пари. Няма къде да отидеш. Ще напиша “нищо” в колона А. В колона Бе, която е “да останеш” … ако останеш, ще имаш удобен дом, където да отгледаш детето си. Записвам го... Ще имаш… майка, която те обича. Кубински иконом, който те обича. Колко хора могат да се похвалят с това? И аз, който те обичам.

Кони:
Какво?!

Бил:
Не ме прекъсвай. Докъде бях стигнал? До мен. Ще ти предложа да се омъжиш за мен. Ще го сложа в началото на списъка.

Кони:
Боже!

Бил:
Или пък мога изцяло да го махна. / Няма проблем. Лесно беше. Готово! / Да обобщим, става ли? / Това е... колона Бе. Сигурност, дом,... любов. Съпоставено... с колона А... Нищо./ Трудно решение. / Не бих искал да съм на твое място.

Кони:
Предложение ли ми направи?

Бил:
Нещо такова.

Кони:
По дяволите!

Бил:
Винаги съм си представял, че ще бъде точно така. Не ми отговаряй сега... Кажи ми “да” утре. / Тези цветя наистина бяха за теб. Ето... Може ли да вляза в кабинета ти за малко? / Направи ми една услуга. Би ли поговорил с нея? Тя те слуша. Кажи й, че с теб ще си прекарваме страхотно. Ще те водя на футбол. Ще гледаме как Ред Сокс падат. Така ще се сближим. / Е... сега вече ще се наложи да се омъжиш за мен.

Кони:
О, сладкишче…никога няма можеш да объркаш живота си така, както аз обърках своя.

Грейс:
Патриша!






***

(фонограма)

Пако:
Какво правиш тук?

Кони:
Остави ме на мира.

Пако:
Защо бягаш?

Кони:
Не бягам. Просто си тръгвам набързо. 

Пако:
Какво си мислиш? Че това е някакво комедийно шоу ли? Искам да ми кажеш къде отиваш. И то веднага!

Кони:
Пако, оценявам това, което се опитваш да направиш, но всичко свърши. Някои неща от миналото ми може да унищожат това семейство.

Пако:
Да не мислиш, че само ти имаш минало?

Кони:
Ей...върни ми го!

Пако:
Знаеш ли как постъпват с хора като мен в Куба? Дават им избор между затвор и малка лодка в голямата вода. Аз избрах водата./ Дойдох тук, за да се превърна в един нов Пако. Вместо това умирах от глад. Правех неща, за които дори не искам да си спомням. После госпожа Уинтърборн ме намери и ми даде тази работа. Тази работа ми спаси живота. Това семейство ми спаси живота. Те са по-силни, отколкото предполагаш.

Кони:
Ти не разбираш.

Пако:
Ако трябва да ти се случват лоши неща, по-добре да ти се случат тук./ Семейството ще те подкрепи. Семейство Уинтърборн е сплотено. Каквато и да си, ти си Уинтърборн.

Кони:
Там е работата,... че не съм.

Пако:
Слушай! / Не те познавам. Не знам откъде си. Но знам едно: ти си толкова Уинтърборн, колкото съм и аз.

Кондуктор 3:
Качвайте се.





***

Пако:
Върви! Върви!

Бил:
Господи! Мислехме, че си заминала.

Кони:
Как е тя?

Бил:
Получи още един пристъп.





***
Грейс:
Слава Богу, че си у дома.
Кони:
Добре ли си?

Грейс:
По дяволите! Мътните да го вземат! Ако не беше това тяло, щях да живея вечно. А ти...какво ще кажеш в свое оправдание, госпожице?

Кони:
Грейс, аз не се вписвам тук.

Грейс:
Никой не се вписва тук.

Кони:
Ти се вписваш.

Грейс:
Но не и в началото. Знаеш ли какво правех, когато се запознах с бащата на Бил?

Кони:
Какво?

Грейс:
Играех главната роля в хитов бродуейски мюзикъл.

Кони:
Шегуваш ли се?

Грейс:
Да. Бях в хора. Само за една седмица. Но имах потенциал... Обаче...се запознах с бащата на Бил и се влюбих в него. И... изобщо не се вписвах тук. Те се нагодиха към мен.

Кони:
Не мисля, че мога да го направя.

Грейс:
Напротив, можеш. Можеш да направиш всичко. Ти върна Бил към живота. Никога не вярвах, че някой ще  да го направи./ Защо се наложи да бягаш?

Кони:
Бил ми предложи да се ожени за мен.

Грейс:
Не си губи времето, нали?... Не искаш ли?

Кони:
Искам. Но...

Грейс:
Скъпа... Хю си отиде... И колкото и да боли, просто трябва да продължиш напред./ Обичаш ли Бил?

Кони:
Да.

Грейс:
Тогава го направи, Патриша... Семейство Уинтърборн имат нужда от свежа кръв като нашата. Обещай ми, че никога повече няма да отделиш бебчето от мен.






***

Надпис
Семейство Уинтърборн имат честта да ви поканят на сватбата на... 


Грейс:
Патриша, аз бих избрала тази рокля. Какво мислиш? Много е красива.

Кони:
Мисля, че всички са разкошни.






***

Пекар:
На няколко нива. Едно над друго.

Пако:
*Точно така. 






***

Грейс:
Това ли са букетите?

Цветарка:
Да. Този е с висящ бръшлян. Толкова е прекрасен. Вижте този.






***

Пекар:
...и ще се вижда на светлината.

Пако:
Точно така... Какво ще правите след като приключим с това?

Пекар:
Какво имате предвид?






***

Надпис
Уинтърборн, сватбена репетиция

Стив:
Може ли да ви прекъсна? / Вие сте късметлия, Бил.

Бил:
Благодаря.

Кони:
Не мисля, че ви познавам.

Стив:
Познавате ме... И аз ви познавам... Стив Де Конзо. От Ню Йок, спомнихте ли си? Радвам се, че майка ви е добре.

Бил:
Благодаря, Стив./ Добре тогава. / Само един танц. И после ми я върнете.

Стив:
Първо ще трябва да ни хванете.

Кони:
Какво правиш тук?

Стив:
Значи все пак се познаваме?

Кони:
Разкарай се от мен!

Стив:
Какво има? Кони!... Нещо тревожи ли те, Кони? А, Кони?

Кони:
Защо си тук?

Стив:
Мислех, че си умряла! Мислех, че детето ми е умряло! Това значи много за един мъж, Кони. Плаках. Наистина... Здравей... Плаках за теб...и за детето... и за пропиления си живот. Мислех да се променя. Щеше да се гордееш с мен. И после, след няколко седмици... Откраднах радиото на една кола и попаднах на списание Пийпъл. Там имаше снимка на семейство Уинтърборн. И какво да видя? Тяхната нова снаха беше копие на една уличница от Джърси, която познавах.

Кони:
Ти си ми изпратил бележката!

Стив:
Ти не ми писа, но аз не виждах причина да съм безчувствен към теб.

Кони:
Добре, успя. Изплаши ме. Какво искаш?


Стив:
Толкова си нервна. Просто исках да те поздравя за страхотния живот, който, така да се каже... си си присвоила. Защо не? Мъртвата мацка вече не може да се възползва. Между другото... да се омъжиш за брата на пича? Хрумнала ти е такава гениална идея? Не знаех, че толкова те бива. Поздравления. 

Кони:
Това ли е?

Стив:
Абсолютно. / Има още нещо./ Синът ми. Каква е моята роля, тази на бащата, във всичко това?

Кони:
Ще ти дам аз една роля!

Стив: 
Много бих се радвал да я обсъдя с твоята свекърва. Как ли ще се отразят тези новини на сърцето й?

Кони:
Добре. Какво искаш?

Стив:
Утре ела у дома... и доведи момчето. Как си го кръстила? / Хю? На мъртвия богаташ, нали?... Много мило.

Кони:
Само да се доближиш до него и ще те убия.

Стив:
Ела там утре или така ще объркам живота ти, че повече никога няма да го видиш. Ясно? / Кони,  предлагам ти много изгодна сделка./ Един момент. Благодаря.

Пако:
Този човек не ми харесва. Знаем ли кой е?

Грейс:
Не,... но ти ще го проучиш.

Стив:
Внимавай с акулите.





***

Кони:
Благодаря.

Стив:
Ей,... ето го момчето ми!... Виж го само!... Голямо момче. Виж го ти!... Виж го само! Това е моята брадичка... Моята брадичка. Виж какво имам за теб, приятелче. Виж какво съм ти взел.(плач)  / Какво му става?

Кони:
Има вкус.

Стив:
Ела тук. Ела тук. Ела тук.

Кони:
Значи имаш план, така ли? Да го чуем.

Стив:
Трябва да кажа на семейство Уинтърборн за гадния номер, който си им извъртяла. Не е редно детето да живее в лъжа.Трябва да кажа на всички... коя си ти. / И да те съдя за попечителство. Рождените бащи печелят такива дела всеки ден. Вижте характера на майката. Безсърдечна артистка, която експлоатира едно скърбящо семейство, за да му вземе парите. / Мама никога повече няма да те види. / Но проблемът е... че аз не получавам нищо... и съм прикован към едно бебе.

Кони:
Чекът е тук. Само ми кажи сумата.

Стив:
50 000./ “Патриша Уинтърборн”. Много добре. / Чудесно./ Благодаря./ Но... това не е достатъчно. Имам по-добра идея. Не, ще ти хареса. Всеки ще получи каквото иска. Колко такива идеи ти хрумват? Не много. Искаш ли да я чуеш?

Кони:
Защо ме питаш дали искам да я чуя?

Стив:
Искаш ли да я чуеш? / Извеждаш детето на разходка. Аз се появявам и го отвличам.... Ще те набия, за да изглежда по-истинско. Ще кихнат поне един милион. Ще взема кинтите, ще оставя бебето и ще получа отплата, за пожертваните си родителски права.

Кони:
Да не си луд? Ако се приближи до детето, ще се обадя на ченгетата.

Стив:
Ще кажа, че идеята е била твоя.

Кони:
Няма да ти повярват.

Стив:
Защо иначе ще ми плащаш 50 000? С фалшив чек, между другото.

Кони:
Няма да нараня тези хора.

Стив:
За тях един милион е нищо.

Кони:
Ами ако изчезна? Ако избягам?

Стив:
Ще те намеря и ще взема детето.

Кони:
Ти не го искаш.

Стив:
О!...Но то е мое. Нали така, голямо момче?... Да.

Кони:
Това ще убие Грейс. Каквото и да стане, това ще я убие.

Стив:
Все някога ще умре.

Кони:
Трябва да тръгвам.

Стив:
Аз го разсмях... Видя ли?...И така? Ще се разходиш ли с детето до Комънс утре?

Кони:
Утре се омъжвам.

Стив:
Е и?





***

Кони:
Здравей, Стив.

Тони:
Каква е поуката от всичко това? Забравяме какви са били мечтите ни. Забравяме как може да превърнем всичко в приключение.

Кони:
Твоят партньор е тук. Има малка промяна в плана. Вместо аз да разходя детето и ти да го откраднеш... ти ще изчезнеш от живота ми или ще ти пръсна мозъка! / Престани да гледаш телевизия!

Тони:
Истината е, че бъдещето ще е такова, каквото си го направим.

Кони:
Мамка му! / Боже мой! Господи! / Не го направих аз! Дойдох да го сплаша! Дори не знаех, че е зареден! Просто гръмна! / Той вече беше мъртъв!

Бил:
Можехме да обсъдим проблема.

Кони:
Повярвай ми, Бил. Той беше мъртъв, когато дойдох тук.

Бил:
Вярвам ти.

Кони:
Откъде знаеше, че съм тук?

Бил:
Дойдох тук първи, после...те проследих.

Кони:
Защо дойде?

Бил:
Пако... го проследи снощи и аз дойдох да...

Кони:
Какво? / О, Бил! Не си го направил!

Бил:
Не, не, не. Разбира се, че не съм!... Добре. Щом не е бил никой от нас...тогава да се обадим в полицията.

Кони:
Не, не, не! Хайде просто да се махнем оттук, става ли? 

Бил:
...Да.

Кони:
Чакай малко!

Бил:
Какво? / Хайде,... хайде!... Да вървим! Да се махаме оттук!

Кони:
По дяволите!

Бил:
Хайде. Бързо.

Кони:
Забрави.





***

Кони:
Не вярваш, че не съм го убила, нали?

Бил:
Не.

Кони:
По дяволите. Вече никога няма да си имаме доверие.

Бил:
Аз ти вярвам.

Кони:
Не бива. Излъгах те от самото начало.

Бил:
Няма нужда да ми казваш.

Кони:
Напротив, има.

Бил:
Честно...не ми пука.


Кони:
Ти дори не знаеш коя съм аз! / Аз не съм Патриша Уинтърборн. Дори не познавах брат ти. Запознахме се  във влака, с него и с жена му, преди катастрофата! После всичко се обърка в болницата и аз нямаше къде да отида...

Бил:
Всичко е наред, Кони.

Кони:
Как ще е наред? / Какво?! 

Бил:
Няма нищо...Кони. Аз знаех всичко.

Кони:
Какво?

Бил:
Не знаех подробностите, но...

Кони:
Знаел си?!

Бил:
Не се тревожи.

Кони:
Защо не си ми казал?

Бил:
Какво правищ?

Кони:
Щях да се побъркам! Сега имаме и мъртвец в мотелска стая. А Бил е знаел от самото начало!

Бил:
Не мислех, че ще го убиеш!

Кони:
Не съм го убила!

Бил:
Добре... може би трябваше да бъда малко по-внимателен.

Кони:
Не съм особено честна в тази връзка.

Бил:
Беше ме страх да ти кажа, за да не те изплаша. Влюбих се в теб... а не в името ти.

Кони:
Много пъти исках да ти кажа истината. Отначало ме беше страх, но... после Грейс... Ако беше разбрала, че Хюи не е неин внук ... И така... извърших тази огромна измама и... се опитах да се омъжа за теб по нечестен начин. Какво мислиш за това?

Бил:
Всички двойки имат своите малки тайни.

Кони:
Ти ли уби Стив?

Бил:
Не. / Но ако заех, че се е опитвал да те нарани, щях да го убия.

Кони:
Как смяташ да ме наричаш сега? 

Бил:
Ще те наричам както искаш.

Кони:
Харесва ми Кони.

Бил:
И на мен ми харесва.






***

Отец Браян:
Здравейте... Радвам се да ви видя. Добре дошли... Алисън, внимавай!  

Грейс:
Добре дошли. 

Отец Браян:
Денят  е прекрасен, нали?

Амброуз:
Здавейте, отче. Лейтенант Амброуз от полицията на Бостън.

Отец Браян:
Боже!... Господи! / Церемонията може... малко да закъснее.

Бил:
Какво има?

Отец Браян:
Изглежда майка ти прави признания за убийство.

Кони:
Сигурно е откачила.

Бил:
Седнете! Седнете! Останете по местата си!

Кони:
Фалшива тревога!

Бил:
Не свирете на органа!


Кони:
Идваме след малко!





***

Грейс:
Най-накрая реших, че ще бъде по-ефективно да го премахна.

Амброуз:
Сигурна ли сте, че не искате адвокат? Ще ви трябва адвокат.

Грейс:
Не може ли да си призная и да вляза в затвора?

Билю:
Майко? Какво правиш?

Грейс:
Правя признания, Бил, за убийството на...

Амброуз:
Стивън Де Конзо.

Грейс:
Точно така.

Кони:
Грейс, не бива. Тя защитава мен.

Бил:
Трябва й адвокат.

Амброуз:
Вече й го казах.

Кони:
Аз го убих.

Бил:
Не, аз бях. Аз го убих.Той се опита да ни изнуди. Отидох да му платя.

Амброуз:
С този чек? 

Бил:
Да.

Амброуз:
Който тя е подписала?

Бил:
Няма значение. Аз го застрелях!

Кони:
Той лъже. Аз го застрелях.

Пако:
Не,... не, не! Чакайте! Чакайте!
Чакайте!

Амброуз:
И вие ли го застреляхте?

Пако:
Да,... признавам си.

Амброуз:
Добре. Тези, които са го застреляли. Колко пъти стреляхте?

( всички едновременно)

Грейс:
Три пъти.

Кони:
Два пъти.

Бил:
Един път.

Пако:
Изпразних си пълнителя!

Амброуз:
Къде го застреляхте?

Кони:
В гърдите.

Бил:
В корема.

Грейс:
В главата.

Пако:
В мотела.

Амброуз:
Добре. Кой ще отговори на този въпрос?

Всички:
Аз.

Амброуз:
На какво разстояние?

Кони:
Бях от другата страна на стаята и го прострелях. И пак бих го направила.

Пако:
Не.

Амброуз:
Той в бил застрелян в сърцето от упор. Какво говорите всички?! Дойдох само да попитам за чека. Знаем кой го е убил. Убиецът е в колата.

Пако:
Боже!

Амброуз:
Не знам какво става, но ако извърша убийство, бих искала да съм член на това семейство.

Кони:
Значи сте заловили убиеца?

Амброуз:
Мислите, че съм сгрешила? Имаме пистолет, отпечатъци и самопризнание. Въпреки, че днес има девалвация на самопризнанията.

Кони:
Защо го е направил?

Амброуз:
Това е тя. Любовна история. Тя забременяла от него, а той се опитал да я зареже. 

Кони:
Искам да я видя.

Рене:
Колко време ще стоим тук? / Какво гледаш? / Познавам ли те? 

Кони:
Да.

Рене:
О, да. / Кучката в дъжда, с монетата. / Ти не умря ли?

Кони:
Да.

Рене:
Отива ти.

Кони:
Съжалявам.

Рене:
Една от нас трябваше да ликвидира копелето. Аз бях късметлийката.

Амброуз:
Научете се да чакате адвокатите си.

Кони:
Искам да й наема добър адвокат. Специалист по защита от типа “ Да, направих го, но можете ли да ме вините”.

Бил:
Познаваше ли я?

Кони:
Да. Много добре.





***

Грейс:
Може ли да разговарям с Патриша насаме?

Кони:
Няма проблем.

Грейс:
Кой беше Стивън Де Конзо?

Кони:
Бащата на бебето. / Никога не съм била омъжена за Хю. / Бегло го познавах. / За съжаление.

Грейс:
Какво говориш?

Кони:
Аз те излъгах, Грейс. Трябваше да ти кажа истината от самото начало. Но... с твоето сърце... 


Грейс:
Коя истина?

Кони:
Нямаше къде да отидем./ Не исках детето ми да отрасне така./ Това е единственият дом, който съм имала. / Влюбих се във всички вас / и не исках да си тръгна. / Много съжалявам, че той не е твой истински внук.

Грейс:
Ще стане./ Сърцето ми може да понесе още три- четири пристъпа.

Кони:
Серизоно?





***

Отец Браян:
Ти, Уийлям Хазард Уинтърборн...взимаш ли Патриша за своя съпруга? Да я обичаш, да я почиташ и да се грижиш за нея, докато смъртта ви раздели?

Бил:
Да.

Отец Браян:
Ти, Патриша Уинтърборн, взимаш ли Уийлям за свой съпруг? Да го обичаш, да го почиташ и да се грижиш за него, докато смъртта ви раздели?


Кони:
Не.

Грейс:
“Не” ли?

Отец Браян:
Имате ли пръстен... Моля?

Кони:
Аз,... Констанс Хелън... Дойл...казвам “да”.

Грейс:
Просто...кажи “да”.

Отец Браян:
Имате ли пръстен, като символ на вашата любов? / Обявявам ви / за съпруг и съпруга. / Можете да целунете булката.

Кони:
Господин Уинтърборн.

Бил:
Госпожа Уинтърборн.

Грейс:
Те се ожениха.
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